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AHABSTRACT

he purpose of this paper is to investigate (i) the

difference in the selection tendency of resulta-
tive state form between the native speakers of both
language and Korean learners of Japanese and (ii) the
situations in which Korean learners of Japanese are
most likely to mistake the usage of -fa form, focusing
on the difference in usage of resultative state form
between Japanese and Korean from the viewpoint of
L1 transfer. As a result of survey of 56 Japanese native
speakers, 60 Korean native speakers and 84 Korean
learners of Japanese, following conclusions have been
drawn: (i) the native speakers of Korean and Korean
learners of Japanese change the selection of resultative
state form in referring to resultative state depending
on “the ease of recognition of the discrepancy be-
tween the assumption of the speaker and outer world”.
Further, (i) The Korean learners of Japanese tend to
select -fa form in cases where they have just seen the
resultative state.
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